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van genoteerde vennootschappen 

AMENDEMENTEN 

Nr 13 V AN DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Artikel 1 

Onder een Titel I (nieuw) « Maatregelen inzake 
doorzichtigheid van de structuur van het aandelenbe­ 
zit in grote Belgische vennootschappen », artikel 1 
vervangen door wat volgt: 

« Art. 1. - § 1. Elke natuurlijke of rechtspersoon 
die stemrechtverlenende effecten, in de zin van deze 
wet, bezit of verwerft van een in § 2 bedoelde ven - 
nootschap, moet als hierna bepaald kennis geven van 
het aantal effecten dat hij bezit of verwerft wanneer de 
stemrechten verbonden aan die effecten .5 % of meer 
van het totaal der stemrechten vertegenwoordigen. 
Deze kennisgeving is eveneens verplicht ten aanzien 

van elke uerweruing van de in het eerste lid bedoelde 
"stemrechtverlenende effecten», wanneer als gevolg 
hiervan het stem rechtenquotum op grond toaaroan de 
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PROPOSITION DE LOI 

portant des mesures propres à 
accroître la transparence de la 
structure de l'actionnariat des 

sociétés cotées 

AMENDEMENTS 

N° 13 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Article 1"' 

Sous un Titre Jcr (nouveau) - « Mesures en 
matière de transparence de la structure de l'action­ 
nariat des grandes sociétés belges » - , remplacer 
l'article ter par ce qui suit: 

« Art. 1•·1• - § 1•-r. Toute personne physique ou mo­ 
rale qui possède ou acquiert des titres conférant un 
droit de vote, au sens de la présente loi, d'une société 
visée au§ 2 doit déclarer, selon les modalités prévues 
ci-après, le nombre de titres qu'elle possède ou acquiert 
lorsque les droits de vote y afférents représentent une 
quotité de .5 % ou plus du total des droits de vote. 
Elle doit également faire la même déclaration cha­ 

que fois qu'elle acquiert des « titres conférant le droit 
de cote » visés à l'alinéa 1"' .'!i cette acquisition a pour 
effet que la quotité de droits de vote ayant donné lieu à 
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· 295 -1988: 
N· 1 : Proposition de loi de M. Nothomb. 

- N" 2 à fi: Amendements. 

S. - 394 



- 29~ / tl - 1988 ) 

laalstv l,t•1111isge1·i11.~ is gt'schied. is to1•.~t'I111nIt'II II1c/ 
:2,S ,·.; uf'111cl'I' ran liet totaal der steuuvclüeu, 

Dei II lcdeu I t'II 2 bedoelde ken 11 isgec•i 11geI1 gcsch ic­ 
den aan de Bankccnumissie eI1 aan de ccnnootschup 
die de ef/c'c/en heeft uitgege1•e11. ZU uorden tevens 
openbaar gemaakt. 

~\' 2. Voor de berekening 11011 het aantal door de 
vennootschappen uitgegeven stemrechtverlenende ef 
[ecten uiordt rekening gehouden enerzijds met door de 
vennootschap geplaatste aandelen, ongeacht of zij het 
kapitaal vertegenwoordigen of niet, met de door haar 
uitgegeven converteerbare obligaties, obligaties met 
inschrijvingsrecht en warrants, en anderzijds met de 
al dan niet zelfstandige rechten van conversie in of' 
inschrijving op de voormelde aandelen, obligaties en 
warrants. 

§ 3. Behoudens met de in de vorige paragraaf' 
bedoelde effecten u.ordt voor de berekening van het 
aantal « stemrechtverlenende effecten " in het bezit 
van of verworven door een fysieke of rechtspersoon 
rekening gehouden met de door derden te zijn behoeve 
gehouden bedoelde effecten, met de he.ri toebehorende 
opties op bedoelde effecten, en in het algemeen met elk 
vast recht om, al dan niet tegen een bepaalde prijs, 
bedoelde effecten te verwerven. 

§ 4. Met betrekking tot de in § 3 bedoelde stem­ 
rechtverlenende effecten waarvan dochter- en klein­ 
dochtervennootschappen titularis zijn, geldt de in§ 1 
bedoelde verplichting ten aanzien van het samen­ 
gevoegde ( bezit) van de moedervennootschap en van de 
dochter- en kleindochtervennootschappen. 

De moedervennootschap verricht de in§ 1 bedoelde 
kennisgeving voor het aandelenbezit van zichzelf en 
van haar dochter- en kleindochtervennootschappen. 
Bij afwezigheid van deze kennisgeving geldt ar­ 

tikel 2 ten aanzien van het in het eerste lid bedoelde sa­ 
mengevoegde bezit. 
Evenwel geldt artikel 2 niet ten aanzien van de aan­ 

delen waarvoor de dochter- of kleindochterven­ 
nootschappen zelf tot de kennisgeving zijn overgegaan. 

§ 5. Bedoeld worden de vennootschappen waarvan 
de zetel in België is gevestigd en waarvan het eigen 
vermogen ten minste 500 miljoen F. bedraagt. 

§ 6. Voor de toepassing van deze wet is het in 
aanmerking te nemen eigen vermogen van de ven­ 
nootschap, het eigen vermogen als openbaargemaakt 
in de laatste, overeenkomstig artikel 80 van de ge­ 
coördineerde wetten op de handelsvennootschappen, 
neergelegde jaarrekening. 

Worden voorde toepassing van deze wet als dochter­ 
en kleindochteroennootschappen beschouwd, de filia­ 
len en subfilialen bedoeld in artikel 1, paragrafen 2 en 
8 van het honinkiijh besluit n' 64 van 10 novem­ 
ber 1967 tot regeling van het statuut van de 
portefeuillemaatschappijen. 

§ 7. De statuten van de in § 2 bedoelde vennoot­ 
schappen kunnen strengere voorschriften bepalen dan 
in dit artikel zijn voorgeschreven. 
Zij hunnen de verplichting lot kennisgeving uitbrei­ 

den tot de vervreemding van effecten. 

la dernière dcclaration 0I1gIIH'1Ilc de 2.fi 'ii au plus du 
total des droits de voie. 

Les déclarations uisce« aux alinéas J•• el 2 sont faites 
à la Commission bancaire et à la société qui a émis les 
titres. Elles sont également rendues publiques. 

§ 2. Pour le calcul du nombre de titres conférant le 
droit de vote émis par la société, il est tenu compte, 
d'une part, des actions placées par la société, qu'elles 
soient ou non représentatives du capital, des obliga­ 
tions convertibles, des obligations assorties d'un droit 
de souscription et des warrants émis par elle, ainsi 
que, d'autre part, des droits autonomes de conversion 
en ces actions, obligations et warrants ou de souscrip­ 
tion à ces titres. 

§ 3. Indépendamment des titres visés au paragra­ 
phe précédent, il est tenu compte, pour le calcul du 
nombre de « titres conférant le droit de vote » en la 
possession de ou acquis par une personne physique ou 
morale, des titres visés conservés par des tiers pour le 
compte d.. zelle-ci, des options sur des titres visés lui 
appartenant et, d'une manière générale, de tout droit 
certain d'acquérir des titres visés à un prix déterminé 
ou non. 

§ 4. En ce qui concerne les titres conférant le droit 
de vote visés au§ 3 dont des filiales et sous-filiales sont 
titulaires, l'obligation visée au§ t= s'applique à l'en­ 
semble des titres détenus par la société même et les 
filiales et sous-filiales. 

La société mère fait la déclaration visée au § Jer pour 
les actions qu'elle possède et que possèdent ses filiales 
et sous-filiales. 
A défaut de cette déclaration, l'article 2 s'applique 

à l'ensemble de titres visé à l'alinéa Jer. 

L'article 2 ne s'applique toutefois pas aux actions 
pour lesquelles les filiales ou sous-filiales ont procédé 
elles-mêmes à la déclaration. 

§ 5. Sont visées, les sociétés dont le siège est établi 
en Belgique et dont les capitaux propres atteignent 
500 millions de Fau moins. 

§ 6. Pour l'application de la présente loi, les capi­ 
taux propres de la société à prendre en considération 
sont ceux qui figurent dans les derniers comptes an­ 
nuels, déposés conformément à l'article 80 des lois 
coordonnées sur les sociétés commerciales. 

Sont considérées comme filiales et sous-filiales pour 
l'application de la présente loi, les filiales et sous­ 
filiales visées à l'article 1"', §§ 2 et 3, de l'arrêté royal 
11° 64 du 10 novembre 1967 organisant le statut des 
sociétés à portefeuille. 

§ 7. Les statuts des sociétés visées au § 2 peuvent 
prévoir des règles plus strictes que celles prescrites par 
le présent article. 
Ils peuvent étendre l'obligation de déclaration à 

l'aliénation de titres. 



~'i 8. De Koning lttm : 
a! de ioij:« 11aslstellc11 u-aarop de i11 dit artikel 

voorgesch reven <1110/a icorden berekend: 
b) de inhoud en de modaliteiten vastutellcn van de 

kennisgevingen of openbaarmakingen die moeten 
worden verricht in toepassing uan § 1, tweede lid: 

c) het bedrag van het in § 5 bedoelde eigen uer­ 
mogen aanpassen aan de evolutie van de koopkrachi 
van de munt of vaststellen in termen uan gecon­ 
solideerd eigen vermogen. » 

N" 14 VAN DE HEER VAN DEN BOSSCHE 

Art. 2 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

« Art. 2. - Tvti aanzien van de aandelen waar­ 
voor de titularis een kennisgeving heeft moeten ver­ 
richten als bedoeld in artikel 1, kan het eraan verbon­ 
den stemrecht slechts worden uitgeoefend twee maand 
na de kennisgeving. 
Het eerste lid geldt niet ten aanzien van aandelen 

verworven in het kader van een openbaar aanbod tot 
aankoop of omruiling dat plaatsgrijpt overeenkomstig 
Titel ut.; 

Nr 15 V AN DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 3 

Onder een Titel II (nieuui) « Organisatie van het 
toezicht op de verwerving van belangrijke aande­ 
lenparticipaties in grote Belgische vennootschap­ 
pen. », artikel 3 vervangen door wat volgt : 

« Art. 3. - § 1. Elke fysieke of rechtspersoon die, 
alleen of in overleg met anderen, voornemens is stem­ 
rechtverlenende effecten te verwerven van een grote 
Belgische vennootschap, tengevolge waarvan hij titu­ 
laris zou worden van 25 % of meer van het totaal der 
stemrechten in deze vennootschap, moet hiervan over­ 
eenkomstig deze titel kennis geven aan de Ministers 
van Economische Zaken en van Financiën. Deze ken­ 
nisgeving is eveneens verplicht ten aanzien van elke 
verwerving van stemrechtverlenende effecten wanneer 
als gevolg hiervan de titularis samen met de personen 
waarmee hij in overleg handelt, in het bezit zou zijn 
van effecten die meer dan 50 % van het totaal der 
stemrechten vertegenwoordigen. 

§ 2. Voor de toepassing van deze titel wordt ver­ 
staan onder : 
l° verwerving : elke rechtshandeling en elke 

rechtsovergang, het weze te bijzondere of te algemene 
titel, tengevolge waarvan de begunstigde rechten ver­ 
werft met betrekking tot stemrechtverlenende effecten 
die hem het recht geven het eraan verbonden stemrecht 
uit te oefenen, en onder andere door koop, ruil, inbreng 

-~ 8. /.,1• Rui peut : 
a! [ixer le mode de calcul des quotités fixées dans le 

présent article; 
b! déterminer le contenu el les modalités des décla­ 

rations ou publications qui doivent être faites en appli­ 
cation du ~'i J•·•, alinéa 2; 

c ! adapter le montant des capitaux propres visés au 
§ 5 à l'évolution du pouvoir d'achat de la monnaie ou 
le fixer en termes de capitaux propres consolidés. » 

N° 14 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 2 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 2. - Le droit de vote afférent aux actions 
dont le titulaire a dû faire une déclaration confor­ 
mément à l'article 1•r ne peut être exercé que deux mois 
après ladite déclaration. 

L'alinéa t= ne s'applique pas aux actions acquises 
dans le cadre d'une offre publique d'achat ou d'échan­ 
ge qui se déroule conformément au Titre Ill. » 

N° 15 DE M. V AN DEN BOSSCHE 

Art. 3 

Sous un Titre II (nouveau) - « Organisation 
du contrôle relatif à l'acquisition de participations im­ 
portantes dans les grandes sociétés belges » -, rem­ 
placer l'article 3 par ce qui suit : 

« Art. 3. - § 1•r. Toute personne physique ou mo­ 
rale qui, seule ou de commun accord avec d'autres, se 
propose d'acquérir des titres conférant un droit de vote 
d'une grande société belge et qui, par suite de cette 
acquisition, deviendrait titulaire de 25 % ou plus du 
total des droits de vote de cette société, doit déclarer son 
intention, conformément au présent titre, aux minis­ 
tres des Affaires économiques et des Finances. Elle doit 
également faire la même déclaration chaque fois 
qu'elle acquiert des titres conférant le droit de vote si 
cette acquisition a pour effet que le titulaire et les 
personnes avec lesquelles il agit de commun accord 
détiennent ensemble des titres représentant plus de 
50 %· du total des droits de vote. 

§ 2. Pour l'application du présent titre, il y a lieu 
d'entendre par: 

1° acquisition: tout acte juridique ou transfert de 
droit, à titre particulier ou à titre universel, qui a pour 
effet que le bénéficiaire acquiert des droits relatifs à 
des titres conférant le droit de vote qui lui donnent le 
droit d'exercer le droit de vote y afférent, notamment 
par l'achat, l'échange, l'apport en société, la donation, 
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i11 1·1•1111110/:-wlw/i. _-;,·l,,·11/,i11g, iitsi«, s11lits111_~- 0(1·,·r,·//i'· 
11i11g 1·011 1'1'/1 l't'f'hlsf)er.-;11,>11. d11ur icnroriiu]: 1·011 hl'! 
1·r11f'htgl'i11·111Î,. ri( tJ/! 0111 hr'! ,·1·1•11 u-cll«: a nrlvre 11·1jz,·: 

2 · grut,· Ht'lgi,-;,•he 1·,•1111utJt:-whrr1.1: r•/1,•e lutndelevvn­ 
nootsch ap oj'11cnn,1t>f.,whnp die de rr>c·hts1•or111 1·01I een 
h andelevennootechap he,,ft aa1IgeII0I1u•n, icaorvan dt' 
zetel zich in Helgië berindt ,·n troaruan het eigen 
vermogen meer bedraagt dan 2.!> miljard [ranh ; 

ac titularis: elkeen die de beuoegdheid heeft. in 
rechte of in feite de stemrechten uit te oefenen; 

4° in overleg met a nderen : worden geacht in over­ 
leg te handelen, de fysische of rechtspersonen die. op 
grond van ouereenhomst of afepraak, zij wezen uan 
formele of van informele aard. actiefscmenuierhen om, 
door de oertoeroing van aandelen door een of meer­ 
deren van hen, invloed te verwerven in de ven­ 
nootschap. 

§ 3. Voor de toepassing van deze titel gelden de-~ 2, 
3, 4, 6, lid 2 en 8, a en c van artikel 2 ouereenhomstig. ,, 

N'" 16 V AN DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 4 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 4. - § 1. De op grond van artikel 3 tot ken­ 
nisgeving gehouden persoon zal de Ministers van 
Economische Zaken en uan Financiën volgende 
gegevens meedelen : 

a) zijn identiteit evenals de identiteit van de an­ 
dere, met hem in overleg handelende personen; 

bi de modaliteiten van de voorgenomen verrich­ 
ting, met inbegrip van de modaliteiten inzake finan­ 
ciering van de verrichting, en van de ocereenhomsten 
of afspraken met of tussen de met hem in overleg 
handelende personen; 

c) de doelstellingen van de voorgenomen verrich­ 
ting, van de wijze can ueruiezenlijhing ervan en de 
beschrijving van de te verwachten effecten; 
d) de maatregelen die hij, alleen of met de mede­ 

uierhing van de met hem in overleg handelende per­ 
sonen voornemens is op te leggen aan de vennootschap, 
of mede te werken aan het opleggen ervan, met inbegrip 
van de wijzigingen in de samenstelling van de be­ 
stuurscolleges; 

e) zijn verbintenissen op het ulal: van : 
1. de inuesteringen en van de financiering ervan: 
2. de desinvesteringen. van de oanioending oan 

de opbrengsten ervan, oan de desiniesteringslasten, 
of van compenserende maatregelen; 

3. de teuierhstelling en de arbeidsuooruiaarden; 
4. de herstructurering van de vennootschap; 
{) de zeherheulsstelling die hij ten gunste oan de 

Schathist van het RUk belooft te doen stellen door een 
in België gevestigde bank en dit tot uiaarborg van de 
getrouwe uitvoering uati de in littera e bedoelde verbin­ 
tenissen. 

l a /i1si1111. /r, s1·1ss1,111 u11 /11 l iuu ul at un! ,/"1111,, p,.,-so1111,• 
111rJn1/1•. /'o,,1111sili1111 de /"11s11/i·11il, ,·t dl' tout» autre 
Ili (Ili IÎ'l"t '," 

:2·· .~ro11d!' sn,·id,· /wig<': tout» .,;nc/1'!,; cum merciale 
011 à /i1r111,· 1·0111111,•ffiolc do11I Ir' sii>ge t'sl situé en Bel­ 
gique cl dont lc« capitaux propre» excedcnt 2,fj mil­ 
liards de F: 

:r titulaire: toute personne qui a le pouooir d'exer­ 
cer, en droit 011 en fait, les droits de vote; 

4° de co1111111u1 accord: sont réputées agir de com­ 
mun accord. les personnes physiques ou morales qui, 
en vertu d'une convention ou d'un accord, de nature 
formelle ou informelle, collaborent activement en vue 
d'acquérir une influence au sein de la société par 
l'acquisition d'actions par une ou plusieurs d'entre 
elles. 

§ 3. Pour l'application du présent titre, les§§ 2, 3, 
4, 6, alinéas 2, et 8, a et c , de l'article 2 sont appli­ 
cables mutatis mutandis. » 

N" 1G D'R M. V AN DEN BOSSCHE 

Art. 4 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 4. - § 1"'. La personne tenue de faire une 
déclaration en vertu de l'article 3 communiquera les 
informations suivantes aux ministres des Affaires 
économiques et des Finances : 

a) son identité ainsi que celle des autres personnes 
agissant de commun accord avec elle; 

b! les modalités de l'opération envisagée, y compris 
les modalités en matière de financement de l'opé­ 
ration et les conventions ou accords conclus avec ou 
entre les personnes agissant de commun accord avec 
elle: 

c) les objectifs de l'opération envisagée, la manière 
dont el le sera réalisée et la description de ses effets 
prévisibles; 

d! les mesures qu'elle envisage d'imposer ou de 
contribuer à imposer à la société, seule ou en collabo­ 
ration avec les personnes agissant de commun accord 
avec elle, y compris les modifications à apporter à la 
composition des organes d'administration; 

e) ses engagements en ce qui concerne : 
1. les investissements et leur financement; 
2. les désinvestissements. l'utilisation de leur pro­ 
duit, les charges de désinvestissement ou les me­ 
sures compensatoires; 

3. l'emploi et les conditions de travail; 
4. la restructuration de la société; 
f) le cautionnement qu'elle promet de faire fournir 

au bénéfice du Trésor public par une banque établie en 
Belgique afin de garantir l'exécution scrupuleuse des 
engagements uisés au littera e. 
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~' :!. De i11 .,, l. lit1ern1' 1·. d ;•11 <' l>t'doe/c/t' mededeiin­ 
geI1 eII verbintenissen hebben ll<'lre/d,·i11g op de grot» 
Belgische Pl'// 1100/:·wlwp <'l wual» up al luta r doch ter- 1•11 
lt leindocli teroenuootsch appen. 

De Ministers van Economische Zaken en van. 
Financiën hebben het recht om bijkomende inlichtin­ 
gen ofdocumenten te vragen I11.et betrehhing tot di! in 
§ 1 bedoelde gegevens en oerbintenissen. 
Zij hunnen verlangen dat de verbintenissen bedoeld 

in§ 1, littera e worden aangevuld ofgeuiijzigd. 
§ 3. De verbintenissen waarvan sprake in § l, lit­ 

tera e worden aangegaan voor een duurtijd van min­ 
stens twee jaar. 

§ 4. De Ministers van Economische Zaken en 
Financiën delen onverwijld de in artikel 3 bedoelde 
kennisgeving mee aan de raad van bestuur van de ven­ 
nootschap, waarvan het voornemen werd mede­ 
gedeeld de stemrechtuerlenende effecten te verwerven. 

Deze mededeling omvat de in artikel 4, § 1, litterac 
a en b bedoelde gegevens, evenals alle andere gegevens 
die op grond van artikel 3 tot hennisgeuing gehouden 
persoon medegedeeld wenst te zien aan bedoelde raad 
van bestuur. 

Uiterlijk binnen de tien dagen heeft de raad van 
bestuur van deze vennootschap het recht zijn ziens­ 
wijze betreffende de voorgenomen verrichting en alle 
in artikel 4, § 4 bedoelde mededelingen ter kennis te 
brengen aan de Ministers van Economische Zaken en 
Financiën en van de persoon die de in artikel 3, § J 
bedoelde kennisgeving heeft verricht. 

§ 5. De Ministers van Economische Zaken en van 
Financiën geven onverwijld hennis van de in § J van 
dit artikel bedoelde mededelingen. aan de Bankcom­ 
missie met verzoek om, binnen de door hen vast­ 
gestelde termijn, advies te oerstrehhen met betrekking 
tot de financieel-technische en juridische aspecten van 
de voorgestelde verrichting, maatregelen of' verbinte­ 
nissen. 

§ 6. Indien zij binnen de dertig dagen van de ken­ 
nisgeving bedoeld in artikel 3 oordelen dat de voor­ 
genomen verwerving nadelig is voor de evolutie van 
één of meerdere van de hierna opgesomde doelstellin­ 
gen: 

a) de fundamentele belangen van 's lands econo­ 
mie; 

b) 's lands aanwezigheid in belangrijke economi­ 
sche sectoren; 

c) de werkgelegenheid en de betalingsbalans; 
d) een voldoende grond van mededinging kunnen 

de Ministers van Economische Zaken en van 
Financiën, bij met redenen omkleed besluit, de ver­ 
richting schorsen voor een termijn van dertig dagen. 
Bij afwezigheid van schorsing binnen de dertig 

dagen, wordt de verwerving geacht toegestaan te zijn, 
onder voorwaarde van de uitvoering van de verbinte­ 
nissen, bedoeld in artikel 4, § 1. 

§ 7. Indien binnen de schorsingstermijn bedoeld in 
§ 6 geen verbintenissen werden voorgesteld die van 
aard zijn de verwerving in overeenstemming te bren­ 
gen met de doelstellingen als aangeduid in § 6, 

~\' :!. /.,1•s dl;< /(lm//011:-; l'I eIIg1I,l../eII1ents vises au~\' /'\ 
1·. cl !'I e. se rapportcu! à la grande «ociéu: belge ainsi 
<111 'à ses [iliale« el soue-filiale«. 

Les miniutre« des Affaires économiques et des Fi­ 
nances 01I! le droit de denuuuler des renseignements ou 
documents complementaires au sujet des informations 
et engagements visés au§ J•·•·. 
Ils peuvent demander que Les engagements visés au 

§ l'"', e, soient complétés ou modifiés. 
§ 3. Les engagements dont il est question au§ 1 "r, e, 

sont pris pour une durée de deux ans au moins. 

§ 4. Les ministres des Affaires économiques et des 
Finances communiquent sans délai la déclaration 
visée à l'article 3 au conseil d'administration de la 
société pour laquelle l'intention d'acquérir Les titres 
conférant un droit de vote a été déclarée. 

Cette communication comporte Les informations 
visées à l'article 4, § 1, a et b, ainsi que toutes les autres 
informations que la personne tenue de faire une décla­ 
ration en vertu de l'article 3 souhaite voir commu­ 
niquer ardit conseil d'administration. 
Le conseil d'administration de cette société a le droit 

de faire connaître. dans un de lai de dix jours, son point 
de vue au sujet de l'opération envisagée et de toutes les 
communications visées à l'article 4, § 4, aux ministres 
des Affaires économiques et des Finances et à la per­ 
sonne qui a fait la déclaration visée à l'article 3, § Jer. 

§ 5. Les ministres des Affaires économiques et des 
Finances portent sans délai les communications visées 
au § Ja du présent article à la connaissance de la 
Commission. bancaire en l 'inoitant à émettre, dans le 
délai qu'ils fixent, un avis concernant les aspects 
technico-financiers et juridiques de l'opération, des 
mesures ou des engagements proposés. 

§ 6. Si, dans les trente jours de la déclaration visée 
à l'article 3, les ministres des Affaires économiques et 
des Finances jugent que l'acquisition envisagée est 
préjudiciable à la réalisation d'un ou plusieurs des 
objectifs suivants : 

a) les intérêts fondamentaux del 'économie du pays; 

b) la présence de la Belgique dans les secteurs éco­ 
nomiques importants; 

c) l'emploi et la balance des paiements; 
d) une base concurrentielle suffisante, ils peuvent, 

par arrêté motivé, suspendre l'opération pour une pé­ 
riode de trente jours. 

A défaut de suspension dans les trente jours, l'ac­ 
quisition est censée être autorisée à la condition que les 
engagements visés à l'article 4, § I'", soient exécutés. 

§ 7. Si, dans le délai de suspension prévu au§ 6, il 
n'a été proposé aucun engagement qui soit de nature 
à conformer l'acquisition aux objectifs définis au § 6, 
les ministres des Affaires économiques et des Finances 
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«prvkvn dl' Minister» t'a11 E1·011r1111i,,;che Zal,·c11 t'II l'nll 
Financiën het verbod uil lol dl' Pl'l'U'e1Ti11g r111er l!' 
gaan. z,:; kunnen dit verbod aan ooonraarden onder­ 
werpen. 
Het in het vorige lid bedoelde cenuervingsuerbod 

geldt tot de opheffing ervan, gewezen na voorlegging 
van verbintenissen die van aard zijn de verwerving in 
overeenstemming te brengen met de doelstellingen als 
aangeduid in § 6. 

§ 8. Het stemrecht verbonden aan de stemrechtver­ 
lenende effecten, waarvan de verwerving wordt voor­ 
gesteld, tengevolge waarvan de drempels bedoeld in 
artikel 3, § 1 zouden worden overschreden, blijft ge­ 
schorst tot na het verstrijken van de termijnen be­ 
doeld in§ 6, of in geval van verwervingsverbod tot de 
intrekking ervan. » 

N" 1 7 V AN DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 5 

Onder een Titel III (nieuui);« Verwerving op de 
markt van belangrijke aandelenparticipaties in Bel­ 
gische vennootschappen », artikel 5 vervangen door 
wat volgt: 

« Art. 5. - § 1. Elke fysieke of rechtspersoon die 
voornemens is stemrechtverlenende effecten te ver­ 
werven van een Belgische beursgenoteerde ven­ 
nootschap, tengevolge waarvan hij, alleen of samen 
met de personen waarmee hij in overleg handelt, titu­ 
laris te worden van 30 % of meer van het totaal der 
stemrechten in deze vennootschap, moet hiervan over­ 
eenkomstig deze titel hennis geven aan de Bankcom­ 
missie. Dezelfde verplichting geldt voor elkeen die 
voornemens is aandelen te verwerven door middel van 
een openbaar aanbod tot aanhoop of omruiling. 

§ 2. Deze titel is van toepassing ongeacht of de ver­ 
werving van de aandelen zal geschieden door middel 
van een openbaar aanbod tot aankoop of omruiling, 
van herhaalde aankopen op of buiten de beurs, of van 
overdrachten rechtstreeks tussen houders van aande­ 
len. 

§ 3. Voor de toepassing van deze titel wordt onder 
Belgische beursgenoteerde vennootschap verstaan de 
Belgische vennootschap waarvan de aandelen werden 
toegelaten tot de koerslijst van een Openbare Fondsen­ 
en Wisselbeurs van het Rijk, of die luidens haar aan­ 
delenregister meer dan 500 aandeelhouders bezit, of 
die in het verleden is overgegaan tot openbare plaat­ 
sing van haar aandelen. 

§ 4. De in § 1 bedoelde hennisgeoing omvat de me­ 
dedeling door de fysieke of rechtspersoon die voorne­ 
mens is de aandelen te verwerven met betrekking tot : 

a) zijn identiteit evenals de identiteit van de per­ 
sonen ten name van wie de kennisgeving wordt ver­ 
richt en meer in het bijzonder de omstandige beschrij­ 
ving van de door deze persoon of personen alleen of met 
anderen verbonden ondernemingen; 

i11/C'rdisC'11/ dt' procéder à l'acquisition. Ils peuvent 
assortir cette interdiction à des conditions. 

L'interdiction d'acquisition visée à l'alinéa précé­ 
dent ua ut.jusqu 'à sa levée consécutive à la présentation 
d'engagements qui sont de nature à conformer l'acqui­ 
sition aux objectifs définis au § 6. 

§ 8. Le droit d'! vote afférent aux titres conférant un 
droit de vote dont l'acquisition, à la suite de laquelle 
les seuils visés à l'article 3, §]"''seraient franchis, est 
proposée, reste suspendu jusqu'à l'expiration des dé­ 
lais prévus au § 6, ou, en cas d'interdiction d'acqui­ 
sition, jusqu'à sa levée. » 

N° 17 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 5 

Sous un Titre III (nouveau), - « Acquisition sur 
le marché de participations importantes dans les 
sociétés belges» - , remplacer l'article 5 par ce 
qui suit: 

« Art. 5. - t=. Toute personne physique ou morale 
qui se propose d'acquérir des titres conférant un droit 
de vote d'une société belge cotée en bourse et qui, par 
suite de cette acquisition, deviendrait, seule ou con­ 
jointement avec les personnes avec lesquelles elle agit 
de commun accord, titulaire de 30 % ou plus du total 
des droits de vote de cette société, doit déclarer son 
intention à la Commission bancaire, conformément au 
présent titre. Cette obligation s'applique aussi à qui­ 
conque al 'intention d'acquérir des actions par le biais 
d'une offre publique d'achat ou d'échange. 

§ 2. Le présent titre est applicable, quel 'acquisition 
des actions s'opère par le biais d'une offre publique 
d'achat ou d'échange, d'achats répétés en bourse ou 
hors bourse, ou de cessions effectuées directement entre 
actionnaires. 

§ 3. Pour l'application du présent titre, on entend 
par sociétés belges cotées en bourse, les sociétés belges 
dont les actions ont été admises à la cote officielle d'une 
bourse de fonds publics et de change du Royaume ou 
qui comptent plus de 500 actionnaires d'après leur 
registre des actions ou ont procédé par le passé à l'émis­ 
sion publique d'actions. 

§ 4. La déclaration visée au § 1" comporte la com­ 
munication par la personne physique ou morale qui se 
propose d'acquérir les actions: 

a) de son identité ainsi que de celle de la personne 
au nom de laquelle la déclaration est effectuée, et no­ 
tamment la description détaillée des entreprises liées 
par cette personne seule ou ces personnes seules, ou 
conjointement avec d'autres; 
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b) d!' ruonraordcn 1·a11 de ivrrichiin«, met inbc­ 
grip l'an d<:' modaliteiten rnn de /Ï11a11ci!'ri11g ervan: 

ci de onistandigc motivering oan de doelstellingen 
va II de voorgenomen verrichti 11g en l'a II de iuijze va 11 
ueruiezenl ijking ervan, desgevallend in het licht van de 
verbintenissen onderschreven in toepassing van ar­ 
tikel 3; 

d) een beschrijving van de vennootschap, waarvan 
wordt ooorgesteld de rechten te verwerven; 

e) het ontuierp-biedingsbericht. 
§ 5. De Bankcommissie kan de mededeling eisen 

van alle gegevens of documenten die haar noodzahelijk 
lijken voor de vervulling van haar taken in toepassing 
van onderhavige wet. 

§ 6. Tot de verwerving van de aandelen kan eerst 
worden overgegaan na de goedkeuring van het bie­ 
dingsbericht door ie Bankcommissie. Deze goedkeu­ 
ring is verleend 14 dagen na de in§ 1 bedoelde hen­ 
nisgeving, tenzij de Bankcommissie oordeelt dat het 
bericht het publiek misleidt omtrent de aard of de 
voorwaarden van de verrichting. 

§ 7. Ten aanzien van de verrichtingen waarop Titel 
II van toepassing is, heeft de in § 6 bedoelde goedkeu­ 
ring eerst werking na het verstrijken van de termijnen 
tijdens dewelke de Ministers van Economische Zaken 
en van Financiën de verwerving kunnen schorsen of 
verbieden. » 

Nr 18 VAN DE HEER VAN DEN BOSSCHE 

Art. 6 (nieuw) 

Een artikel 6 (nieuw) toevoegen, luidend als 
volgt: 

« Art. 6. - § 1. De Koning kan, in verband met 
de in artikel 5 bedoelde verrichtingen, bij besluit geno­ 
men na advies van de Bankcommissie, alle maatrege­ 
len nemen die van aard zijn de belangen van de be­ 
leggers te beschermen, hun gelijke behandeling te 
verzekeren, de doorzichtigheid van de markt te bevor­ 
deren onder meer door tot informatie ten behoeve van 
de beleggers te verplichten, en oneerlijke of ongeoor­ 
loofde praktijken op de markt te weren. 

§ 2. Tot dat doel kan Hij maatregelen nemen die 
betrekking hebben op : 

a) de informatie : 
- de minimuminhoud van het biedingsbericht, 

van de wijzigingen of aanvullingen ervan en van de 
andere mededelingen die de verrichting aankondigen; 
- de bekendmaking opleggen van elke aandelen­ 

verwerving door de persoon die de kennisgeving heeft 
verricht, en door de personen in overleg met wie hij 
handelt; 
- de bekendmaking opleggen van elke aandelen­ 

verwerving door bestuurders of controleaandeelhou­ 
ders can de vennootschap, waarvan de aandelen voor 
verwerving werden voorgesteld; 

hi ilr« condition» de" l'opvration, y com pri« les 
inodalitc« de' son /ÏIIWl<'<'ll/1'111; 

ci de la tnotication circonnianciée des objectifs de 
l'opércüion envisagée el des modolites de sa réalisa­ 
tion. lems échéant à la lumièro des engogements scus­ 
criis en application de l'article 8; 

d) de la description de la société dont elle se propose 
d'acquérir les droits; 

e) du projet d'avis d'offre. 
~'i .5. La Commission bancaire peut exiger la com­ 

munication de tous renseignements ou documents qui 
lui paraissent nécessaires à l'accomplissement des 
missions dont elle est investie en application de la 
présente loi. 

§ 6. Il ne peut être procédé à l'acquisition des ac­ 
tions qu'après approbation de l'avis d'offre par la 
Commission bancaire. Cette approbation intervient 14 
jours après la déclaration visée au§ 1'", à moins que la 
Commission bancaire n'estime que l'avis trompe le 
public sur la nature ou les conditions de l'opération. 

§ 7. En ce qui concerne les opérations auxquelles 
s'applique le Titre Il, l'approbation visée au § 6 ne 
produit ses effets qu'après expiration des délais pen­ 
dant lesquels les ministres des Affaires économiques 
et des Finances peuvent suspendre ou interdire l'ac­ 
quisition. » 

N° 18 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 6 (nouveau) 

Ajouter un article 6 (nouveau), libellé comme 
suit: 

« Art. 6. - § 1 "'. En ce qui concerne les 
opérations visées à l'article 5, le Roi peut, par arrêté 
pris après avis de la Commission bancaire, prendre 
toute mesure qui est de nature à préserver les intérêts 
des investisseurs, à leur assurer l'égalité de traite­ 
ment, à favoriser la transparence du marché, notam­ 
ment en prévoyant l'obligation d'informer les investis­ 
seurs, et à empêcher toute pratique déloyale ou illicite 
sur le marché. 

§ 2. A cet effet, Il peut prendre des mesures ayant 
trait : 

a) à l'information : 
- détermination du contenu minimum de l'avis 

d'offre, de ses modifications ou de ses ajouts et des 
autres communications qui annoncent l'opération; 
- obligation de faire connaître toute acquisition 

d'actions par la personne qui a effectué la déclaration 
et par les personnes avec lesquelles elle agit de commun 
accord; 
- obligation de faire connaître toute acquisition 

d'actions par des administrations ou des actionnaires 
de référence de la société dont les actions ont été 
proposées à l'acquisition; 
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t,1 de orgouirati» ra n de ivrrichtiug: 
--- c/e regclon 111e/ betrcbhing tol de 01:~·011i:-mlic 11011 

de uerioerving: 
- de datum met ingang u-aaruan het bod effect 

sorteert; 
- de ooonoaorden bepalen waaraan een wijzi­ 

gend ofeen tegenaanbod moeten voldoen; 
- de drempel bepalen vanaf' uielke de verwerving 

van alle of van een deel van alle uitstaande aandelen 
moet worden voorgesteld; 

c) de verplichting van de promotoren van het bod : 

- de regelen bepalen met betrekking tot het gedrag 
van de persoon die voornemens is de rechten te ver­ 
werven, of' van de bestuurders van de vennootschap, 
waarvan de aandelen voor verwerving worden 
voorgesteld; 
- de regelen bepalen met betrekking tot het gedrag 

van de vennootschappen verbonden met de ven­ 
nootschap die voornemens is de aandelen te ver­ 
werven, of met de vennootschap, waarvan de aandelen 
voor verwerving worden uoorgestelrl; 
d) maatregelen inzake de vennootschap : 
- bepalen welke beschermingsmaatregelen de 

vennootschap tijdens de procedure niet mag in wer­ 
king stellen. 

§ 3. Van de voorschriften bepaald in uitvoering van 
§ 2 kunnen de partijen niet afwijken. » 

N' 19 V AN DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 7 (nieuw) 

Een artikel 7 (nieuw) toevoegen, luidend als 
volgt: 

"Art. 7. -Meteengevangenisstrafvan een maand 
tot een jaar en met een geldboete van 50 frank tot 
10 000 frank worden gestraft zij die nalaten de ken­ 
nisgevingen te verrichten bedoeld in artikel 5 van deze 
uiet.» 

L. V AN DEN BOSSCHE 

N' 20 V AN DE HEREN SAUWENS EN HERMANS 

De tekst van het wetsvoorstel vervangen door 
wat volgt: 

"Artikel 1 

In de wetten betreffende de handelsvennootschap­ 
pen, gecoördineerd op 30 november 1935, wordt een 
afdeling Xbis ingevoegd, luidend als volgt : 
"Afdeling Xbis - Kennisgeving en openbaarma­ 

king van een belangrijke deelneming in een ter beurze 
genoteerde vennootschap. » 

hi à l'o1~1.{a11isr1lio11 de /'op1•ratitJ11: 
--- definition des n\l.{les relatiren à l'organisation de 

l 'a<·c111 isition ; 
- determination de la date à partir de laquelle 

l'of'[re prod II it ses eftets; 
-- détermination des conditions auxquelles doit 

satisfaire une offre modificative ou une contre-offre; 
- fixation du seuil à partir duquel l'acquisition de 

tout ou partie des actions en circulation doit être 
proposée; 

c) aux obligations incombant aux auteurs de l'of­ 
fre: 
- détermination des règles relatives à l'attitude de 

la personne qui se propose d'acquérir les droits ou des 
administrateurs de la société dont les actions sont 
proposées à l'acquisition; 

- détermination des règles relatives à l'attitude 
des sociétés liées à la société qui se propose d'acquérir 
les actions ou à la société dont les actions sont propo­ 
sées à l'acquisition; 

d) à la société : 
- détermination des mesures de protection que la 

société ne pourra pas mettre en oeuvre pendant la 
procédure. 

§ 3. Les parties ne peuvent déroger aux mesures 
prises en exécution du § 2. ,, 

N° 19 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 7 (nouveau) 

Ajouter un article 7 (nouveau), libellé comme 
suit: 

« Art. 7. - Seront punis d'un emprisonnement 
d'un mois à un an et d'une amende de 50 francs à 
10 000 francs, ceux qui auront omis d'effectuer les 
déclarations visées à l'article 5 de la présente loi. » 

N" 20 DE MM. SAUWENS ET HERMANS 

Remplacer le texte de la proposition de loi par 
ce qui suit: 

« Article J•·• 

Dans les lois sur les sociétés commerciales, coor­ 
données le 30 novembre 1935, il est inséré une section 
Xbis, intitulée comme suit : 

" Section Xbis -De la déclaration et de la publicité 
d'une participation importante dans une société cotée 
en bourse. » 
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Art.:.! 

Ee11 artikel 188bis. l uidcnd al« volgt, u-ordt in d<'­ 
zeltdc gecoördineerde toetten ingevoegd: 

"Art. 188bis - ~'i 1. Ellie natuurlijke of rechtsper­ 
soon die onder bezwarende titel stemrechtverlenende 
effecten va11 een in .\' 2 bedoelde vennootschap, die al 
dan niet het kapitaal vertegenwoordigen, oerioerft, 
moet aan die vennootschap en aan de Bonhcomniissie 
ken nis geven van het aantal effecten dat hij bezit 
wanneer de stemrechten verbonden aan die effecten 
10 % of meer van het totaal der stemrechten vertegen­ 
woordigen of wanneer het met deze effecten overeen­ 
stemmende quotum van het eigen vermogen van de in 
§ 2 bedoelde vennootschap, zoals dat uit haar laatste 
jaarrekening blijkt, 1 miljard F beloopt of over­ 
schrijdt. 

Deze hennisgeuing is eveneens verplicht voor elke 
verwerving onder bezurarende titel van de in het eerste 
lid bedoelde effecten, wanneer als gevolg hiervan het 
stemrechtenquotum op grond waarvan de laatste 
kennisgeving is geschied, met 5 % of meer van het 
totaal der stemrechten toeneemt of hel quotum van het 
eigen vermogen op grond waarvan de laatste ken­ 
nisgeving is geschied, met meer dan 500 miljoen F 
toeneemt. 

§ 2. Bedoeld worden de vennootschappen naar 
Belgisch recht waarvan stemrechtverlenende effecten, 
die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen, zijn 
toegelaten tot de officiële notering, de bijkomende vei­ 
ling of de tweede markt van een effecten- en wis­ 
selbeurs van het Rijk en waarvan het eigen vermogen 
ten minste 200 miljoen F bedraagt. 
Het eigen vermogen van een vennootschap wordt 

bepaald overeenkomstig de regels vastgesteld door de 
wetgeving en de reglementering op de boekhouding en 
de jaarrekening van de ondernemingen. 

§ 3. Behoren effecten als bedoeld in § 1 toe aan een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds, dat niet als 
rechtspersoon is georganiseerd, dan is de beheerder 
van het fonds gehouden tot de in § 1 bedoelde ken­ 
nisgeving ten aanzien van de in het fonds begrepen 
effecten wanneer deze de in § 1 bedoelde stemrechten­ 
quota of bedragen bereiken. 

§ 4. Behoren effecten als bedoeld in§ 1 in vruchtge­ 
bruik en in naakte eigendom toe aan verschillende 
personen, dan is diegene die de stemrechten verbonden 
aan deze effecten kan uitoefenen, gehouden tot de in§ 1 
bedoelde kennisgeving, wanneer de effecten waarvan 
hij de stemrechten han uitoefenen, de in § 1 bedoelde 
stemrechtenquota of eigen vermogensquotum 
bereiken. 

§ 5. Er dient geen hennis te worden gegeven van 
verwervingen van effecten die opnieuw vervreemd zijn 
vóór het uerstrijhen van de in artikel 188quinquies 
vermelde termijn. 

§ 6. In de statuten kunnen lagere quota of cijfers 
worden opgenomen dan in dit artihel zijn ooorgeschre­ 
oen..» 

Art. 2 

Da 11s les 1111.•111es lois coordon n,'1's, il es/ i m;éré un ar­ 
t iele /6'8bis, libellé comme suit: 

,. Art. 188bis - § 1"'. Toute personne physique ou 
morale qui acquiert, à titre onéreux, des titres d'une 
societe visée au § 2, representatifs ou non du capital 
conferant le droit de vote, doit déclarer à celle-ci et à la 
Commission bancaire le nombre de titres qu'elle 
possède lorsque les droits de vote afférents à ces titres 
représentent une quotité de 10 % ou plus du total des 
droits de vote ou lorsque la quotité des fonds propres de 
la société visée au§ 2, tels qu'ils résultent des derniers 
comptes annuels de celle-ci, qui correspond à ces titres, 
atteint ou dépasse un milliard de F. 

Elle doit faire la même déclaration chaque fois 
qu'elle acquiert, à titre onéreux, des titres visés à 
l'alinéa 1,·, si cette acquisition a pour effet que la quo­ 
tité des droits de vote ayant donné lieu à la dernière 
déclaration effectuée augmente de 5 % ou plus du total 
des droit= de vote ou que la quotité des fonds propres 
acquis ayant donné lieu à une dernière déclaration 
effectuée, augmente de plus de 500 millions de F. 

§ 2. Sont visées les sociétés de droit belge dont les 
titres représentatifs ou non du capital conférant un 
droit de vote sont admis à la cote officielle, les ventes 
publiques supplémentaires ou le second marché d'une 
bourse de fonds publics de change du Royaume et dont 
les capitaux propres atteignent 200 millions de Fau 
moins. 
Les capitaux propres d'une société sont déterminés 

conformément aux règles établies par la législation et 
la réglementation relative aux comptes annuels des 
entreprises. 

§ 3. Si les titres visés au § r: appartiennent à un 
fonds commun de placement qui n'est pas constitué 
sous la forme d'une personne morale, le gérant du 
fonds est tenu de faire la déclaration visée au § t= 
relative aux titres compris dans le fonds lorsque ceux­ 
ci atteignent les quotités de droits de vote ou les mon­ 
tants visés au § 1"'. 

§ 4. Si les titres tels que visés au§ I" appartiennent 
en usufruit et en nue-propriété à des personnes 
différentes, celui qui peut exercer les droits de vote 
afférents à ces titres est tenu de faire la déclaration 
visée au § 1''' lorsque les titres dont il peut exercer les 
droits atteignent les quotités visées au § 1"'. 

§ 5. Les acquisitions de titres qui sont réaliénés 
avant l'expiration du délai de déclaration prévu à 
l'article 188quinquies ne doivent pas être déclarées. 

§ 6. Les statuts peuvent prévoir des quotités ou 
chiffres inférieurs à ceux prévus au présent article. " 
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Art. 3 

Een artihel J88ter, luidend al." volgt, wordt in de· 
zelfde gecoördineerde wetten ingevoegd : 

« Art. 188ter - § 1. Voor de bepaling van de in 
artikel 188bis bedoelde quota worden bij de effecten 
verworven door een persoon, bedoeld in artikel I 88bis, 
de effecten gerekend, verworven door een met de 
genoemde persoon verbonden onderneming zoals 
omschreven in de wetgeving en de reglementering met 
betrekking tot de boekhouding en jaarrekening van de 
ondernemingen. 

§ 2. Voor de bepaling van de stemrechtenquota 
bedoeld in artikel 188bis worden de effecten opgeteld 
die verworven zijn door personen die in onderling 
overleg optreden om de aanstelling van de leiders van 
een in artikel 188bis, § 2, bedoelde vennootschap of de 
oriëntering van het beleid van een dergelijke ven­ 
nootschap te beïnvloeden. De §§ 1 en 3 van dit artikel 
zijn van toepassing. Elke persoon is voor de effecten die 
hij verwerft verplicht tot de in artikel 188bis bedoelde 
kennisgeving. 

§ 3. Voor de bepaling van de stemrechtenquota 
bedoeld in artikel 188bis, zijn de artikelen 75, tweede 
en derde lid, en 76 niet van toepassing . 

§ 4. Het stemrechtquotum waarvan sprake in arti­ 
kel 188bis, § 1 wordt berekend op de dag van de ver­ 
werving, rekening houdend met het aantal stemge­ 
rechtigde effecten in omloop zoals blijkt uit de in de 
bijlage tot het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte 
gegevens.» 

Art. 4 

Een artikel 188quater, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde gecoôrdineerde wetten ingevoegd : 

« Art. 188quater. - Verwerft een persoon in rechte 
of in feite de macht om het bedrijf te leiden van een 
vennootschap die verplicht is tot de kennisgeving 
bedoeld in artikel 188bis, dan moet hij dit aan de in 
artikel 188bis, § 2, bedoelde vennootschap en aan de 
Bankcommissie meedelen. Wanneer meerdere per­ 
sonengezamenlijk deze macht bezitten, moet ieder van 
hen dit aan de in artikel 188bis, § 2, bedoelde ven­ 
nootschap en aan de Bankcommissie meedelen. » 

Art. 5 

Een artikel J88quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd : 

« Art. J88quinquies. -De kennisgevingen bedoeld 
in artikel 188bis, in artikel 188ter, § 2, en in artikel 
188quater moeten binnen drie werkdagen, te rekenen 
vanaf het ogenblik waarop zich de omstandigheden 
voordoen op grond waarvan zulke kennisgeving ver­ 
plicht is, aan de in artikel 188bis, § 2, bedoelde ven­ 
nootschap en aan de Bankcommissie worden gedaan. 

Art. :J 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 188ter, libellé comme suit : 

« Art. 188ter - § 1. Pour le calcul des quotités 
visées à l'article 188bis, sont ajoutés aux titres acquis 
par une personne visée à l'article 188bis, les titres ac­ 
quis par une entreprise liée à ladite personne au sens 
de la législation et de la réglementation relatives à la 
comptabilité et aux comptes annuels des entreprises. 

§ 2. Pour le calcul des quotités de droits de vote 
visées à l'article 188bis, sont additionnés les titres ac­ 
quis par des personnes qui se concertent en vue 
d'exercer une influence sur la désignation des di­ 
rigeants d'une société visée à l'article 188bis, § 2, ou 
sur l'orientation de la gestion d'une telle société. Les 
§§ ]",. et 3 du présent article sont applicables. Chaque 
personne est tenue de faire, pour les titres qu'elle ac­ 
quiert, la déclaration visée à l'article 188bis. 

§ 3. Pour le calcul des quotités de droits de vote 
prévues à l'article 188bis, les articles 75, alinéas 2 et 3, 
et 76 ne sont pas applicables. 

§ 4. La quotité de droits de vote visée à l'article 
188bis, § I" est calculée au jour de l'acquisition, en 
tenant compte du nombre de titres en circulation 
ayant le droit de vote, tel qu'il résulte des données 
publiées aux annexes du Moniteur belge,» 

Art. 4 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un ar­ 
ticle 188quater, libellé comme suit : 

« Art. J88quater. =Lorequ'une personne acquiert, 
en droit ou en fait, le pouvoir de diriger l'activité d'une 
société tenue de faire les déclarations prévues à 
l'article 188bis, elle doit le déclarer à la société visée à 
l'article 188bis, § 2, et à la Commission bancaire. 
Lorsque plusieurs personnes disposent conjointement 
d'un tel pouvoir, chacune d'elles doit le déclarer à la 
société visée à l'article 188bis, § 2, et à la Commission 
bancaire. " 

Art. 5 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un ar­ 
ticle J88quinquies, libellé comme suit: 

« Art. J88quinquies. - Les déclarations visées à 
l'article 188bis, à l'article 188ter, § 2, et à l'article 
188quater sont, dans les trois jours ouvrables à comp­ 
ter de la réalisation des faits qui y donnent lieu, adres­ 
sées à la société visée à l'article 188bis, § 2, et à la Com­ 
mission bancaire. 
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D<' uc111100/schap die Ol1en•e11Jw111.slig het eerste lid 
een uangift« heeft ontvangen, moet deze binnen drie 
ioerkdagen 110 ontvongs! openbaar maken. ,_, 

Art. 6 

Een artikel 188sexies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd: 

« Art. 188sexies. - De Voorzitter van de rechtbank 
uan koophandel van het gebied waarin de ven­ 
nootschap haar zetel heeft, kan, recht doende in hort 
geding en na de in artikel 188bis, § 2, bedoelde ven­ 
nootschap te hebben gehoord : 

1) een persoon die ooereenhomstig artikel 188bis, 
artikel 188ter, § 2, of artikel 188quater een kennisge­ 
ving had moeten doen, zulks gelasten, op straffe van 
betaling van een dwangsom, binnen de termijn en 
volgens de modaliteiten die hij vaststelt; 

2) de uitoefening van alle of een deel van de aan de 
betrokken effecten verbonden rechten opschorten, 
indien de krachtens artikel 188bis, artikel 188ter, § 2, 
of artikel 188quater uereiste aangiften niet werden 
verricht; 

3) een reeds bijeengeroepen algemene vergadering 
opschorten. 

De zaak wordt bij de Voorzitter aanhangig gemaakt 
door de vennootschap of door één of meer stemge­ 
rechtigde aandeelhouders. Hij kan eveneens, op ver­ 
zoek van de persoon waarvoor de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde opschorting geldt, de in het eerste lid, 3°, 
bedoelde maatregel nemen. 
De Voorzitter kan, op verzoek van één der be­ 

langhebbenden en na de personen die de zaak bij hem 
aanhangig hebben gemaakt, alsook de in artikel 
188bis, § 2, bedoelde vennootschap te hebben gehoord, 
de door hem bevolen maatregelen intrekken. » 

Art. 7 

Een artikel 188septies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd: 

« Art. 188septies. - Wanneer, niettegenstaande een 
krachtens artikel 188sexies uitgesproken opschorting, 
stemrechten werden uitgeoefend. kan de rechtbank 
van koophandel van het gebied waarin de ven­ 
nootschap haar zetel heeft, op verzoek van de ven­ 
nootschap of één van haar stemgerechtigde aandeel­ 
houders, alle of een deel van de beslissingen van de 
algemene vergadering nietig verklaren wanneer, 
buiten de onwettig uitgeoefende stemrechten, het 
aanwezigheids- of meerderheidsquorum vereist voor 
genoemde beslissingen, niet zou zijn bereikt. » 

Art. 8 

Een artikel 188octies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd: 

« Art. 188octies. - Elke natuurlijke of rechtsper- 

La societ« qui a reçu une déclarcüion conformément 
à l'alinéa /'' doit la rendre publique dans les troisjours 
ouvrables à compter de sa réception. » 

Art. 6 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 188sexies, libellé comme suit : 

« Art. 188sexies. - Le Président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel la société a son siège, 
statuant en référé et après avoir entendu la société 
visée à l'article 188bis, § 2, peut: 

1) enjoindre à une personne qui aurait dû effectuer 
une déclaration conformément à l'article 188bis, à 
l'article 188ter, § 2, ou à l'article .188quaterd'y procé­ 
der, sous peine d'astreinte, dans le délai et selon les 
modalités qu'il fixe; 
2) prononcer la suspension de l'exercice de tout ou 

partie des droits afférents aux titres concernés si les 
déclarations requises en vertu de l'article 188bis, de 
l'article i.'.:'Bter, § 2, ou de l'article 188quater n'ont pas 
été effectuées; 

3) suspendre la tenue d'une assemblée générale déjà 
convoquée. 
Le Président est saisi par la société ou par un ou 

plusieurs actionnaires ayant le droit de vote. Il peut 
également prendre la mesure visée à l'alinéa 1", 3°, à 
la requête de la personne faisant l'objet de la suspen­ 
sion visée à l'alinéa I", 2°. 

Le Président peut rapporter, à la requête d'un des 
intéressés et après avoir entendu ceux qui l'ont saisi 
ainsi que la société visée à l'article 188bis, § 2, les 
mesures ordonnées par lui. » 

Art. 7 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 188septies, libellé comme suit: 

« Art. 188septies. -Lorsque des droits de vote ont 
été exercés nonobstant une suspension prononcée en 
vertu de l'article 188sexies, le tribunal de commerce 
dans le ressort duquel la société a son siège peut, à la 
requête de la société ou de l'un de ses actionnaires 
ayant le droit de vote, prononcer la nullité de tout ou 
partie des décisions de l'assemblée générale si, sans les 
droits de vote illégalement exercés, les quorum de 
présence ou de majorité requis pour lesdites décisions 
n'auraient pas été réunis. » 

Art. 8 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 188octies, libellé comme suit : 

« Art. 188octies. -Toute personne physique ou mo- 
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s,wn die, op de dat11111 van in1111'r/,·i11g!l'edi11g· l'UII deze 
a/deling, eitectc« bcrit bedoeld in artilec! l88bis, :-,'i /. 
en uitgegeven door een in .\'i 2 ua11 het zei/de artikel 
bedoelde oennootschup, moet aan de vennootschap en 
aan de Banhcornmissie kennis gcoen van de effecten in 
zijn bezit, uuuuieer de hieraan verbonden stemrechten 
een quotum vertegenwoordigen van 10 <ii- of meer van 
de stemrechien op de datum van inuierhingtreding uan 
deze af deling. 

Voor de bepaling van het in het eerste lid bedoelde 
quotum van 10 %, is artikel 188ter van toepassing. 

De artikelen 188sexies en 188septies zijn van 
toepassing op de door dit artikel geregelde gevallen. » 

Art. 9 

Een artikel 186nonies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd : 

« Art. 188nonies. -De Koning kan, bij in Minister­ 
raad overlegd besluit : 

1) de inhoud bepalen van de kenniegeoingen die 
moeten worden gedaan krachtens artikel 188bis, ar­ 
tikel 188ter,§ 2, artikel 188quaterofartilœl 188octies 
te verrichten aangiften ; 
2) de inhoud en de openbaarmahingsmodaliteiteti 

bepalen voor de kennisgevingen bedoeld in artikel 
J88quinquies, tweede lid, evenals, onder de voor­ 
waarden die Hij vaststelt, de Bankcommissie machti­ 
gen om, in bijzondere gevallen, afwijkingen toe te 
staan van artikel J88quinquies, tweede lid, en van de 
ter uitvoering hiervan genomen besluiten; 

3) de bepalingen van deze afdeling aanpassen aan 
de verplichtingen die voor België voortspruiten uit 
internationale akkoorden of verdragen. » 

J. SAUWENS 
P. HERMANS 

N' 21 V AN DE HEREN SIMONS EN DE VLIE­ 
GHERE 

Artikel 1 

In § 1, eerste lid « 10 % ,, vervangen door 
" 1 9(. >>, 

VERANTWOORDING 

Uit hetgeen de Minister van Economische Zaken in zijn 
uiteenzetting voor de Commissie heeft verklaard, blijkt dat 
de buitenlandse wetten strenger zijn dan wat in ons land 
wordt voorgesteld. 

Het verdient niet alleen aanbeveling om te pleiten voor 
een even grote transparantie als die van de wet in Frank­ 
rijk, Groot-Brittannië of de Verenigde Staten bijvoorbeeld; 
wij hebben des te meer reden om verder te gaan dan wat in 
die landen geldt, daar België, als Europees centrum en als 

ral» r111i, à lu dote il'vnt rc« ,·11 t·ig11r·111· ,fr la present»: 
S!'d ion, pussi•dc de« fi f rcs ui ses á /'a rt iC'lf' I 88bis. ':l'i /· ', 
et enii» par 1111<' :;ocù•ft• t•is<'<' au .\'i :! du 111i!11w article, 
doit declarer à la sucùJt(> el à la Co111111issio11 bancaire 
le nombre de fifres ainsi possecfos lorsque les droits de 
vole y afferent« reprcscntcni une quotité de /0 t,'4 ou 
plus des droits de uote existant à la date d'entrée en 
vigueur de la presente section. 

Pour le calcul de la quotité de 10 lfr visée à l'alinéa 
]'', l'article 188ter est applicable. 
Les articles 188sexies et J 88septies sont applicables 

aux cas réglés par le présent article. » 

Art. 9 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 188nonies, libellé comme suit: 

« Art. 188nonies, - Le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres : 
l ) det a.ir le contenu des déclarations qui doivent 

être effectuées en vertu de l'article 188bis, de l'arti­ 
cle 188ter, § 2, de l'article 188quater ou de l'arti­ 
cle 188octies; 

2) définir le contenu et les modalités de la publicité 
des déclarations prévues à l'article 188quinquies, 
alinéa 2, ainsi qu'habiliter, aux conditions qu 'Il fixe, 
la Commission bancaire à accorder, dans des cas 
spéciaux, des dérogations à l'article J88quinquies, 
alinéa 2, et aux arrêtés pris pour son exécution; 

3) adapter les dispositions de la présente section 
aux obligations découlant pour la Belgique d'accords 
ou de traités internationaux. » 

N° 21 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Article 1er 

Au * I'", alinéa 1e•·, remplacer les mots « une 
quotité de 10 % " par les mots « une quotité d' 1 % ». 

JUSTIFICATION 

Si l'on suit l'exposé du ministre des Affaires économiques 
fait en commission, on comprend que les législations étran­ 
gères sont plus strictes que ce qui est proposé ici. 

Il ne convient pas seulement de proposer une transpa­ 
rence égale à la législation de France, de Grande-Bretagne 
ou des Etats-Unis, par exemple; il convient d'aller plus loin 
que ce qui se passe dans ces pays, d'autant plus que -la 
Belgique, centre européen et pays qui ne connaît que peu de 
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l'l't1 land nwt sh•rhts WPinig vennoutsvhnppen van EuropePs 
of van worvldlormnut. v1itir 1 januari 1 Œl:l wvllich; mot oen 
groot an"t.al gevallen van ovornamehod zal worden gm:011- 
Ironteerd. 

Het komt ons derhalve nuttig voor alsnog vooruit te lopen 
op wat morgen waarschijnlijk de wet in andere Europese 
landen zal worden: wij stellen dan ook voor de drempel van 
1 O 0; tot 1 '}. in plaats van tot 5 'ii te verlagen. 

Die maatregel zal het trouwens mogelijk maken tot een 
betere transparantie van de aandeelhoudersstruur in de 
genoteerde vennootschappen te komen, wat trouwens nodig 
is als men weet dat de economische macht op zijn minst even 
belangrijk is als de politieke. 

De publieke opinie heeft ook daar het recht om behoorlijk 
te worden voorgelicht. 

soeiél.(•s de force européenne et mondiale, risque de 
cnnnnitre de nombreuses OPA avant lel:" janvier 1993. 

Il nous semble dune utile d'anticiper sur ce qui deviendra 
probablement demain la législation d'autres pays 
européens; nous proposons donc d'abaisser le seuil de 10 % 
non à 5 %, mais à 1 <'k. 

Cette mesure permettra d'ailleurs une transparence 
renforcée de la structure de l'actionnariat des sociétés 
cotées, qui devrait avoir une structure totalement transpa­ 
rente tant il est vrai que le pouvoir économique est au moins 
aussi important que le pouvoir politique. 

L'opinion publique doit donc avoir là aussi l'information 
qu'elle est en droit d'attendre. 

H. SIMONS 
W. DE VLIEGHERE 


